
ਰਾਮਕਲੀ ਦਖਣੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Raamkalee, Dakhanee, First Mehl: 

ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮੁ ਸਾਚੁ ਦ੍ਦਿੜਾਇਆ ਸਾਚ ਸਬਦ੍ਦ ਰਦ੍ਸ ਲੀਣਾ ॥੧॥ 
Abstinence, chastity, self-control and truthfulness have been implanted within 
me; I am imbued with the sublime essence of the True Word of the Shabad. 
||1|| 

ਮਰਾ ਗੁਰੁ ਦਇਆਲੁ ਸਦਾ ਰੰਦ੍ਗ ਲੀਣਾ ॥ 
My Merciful Guru remains forever imbued with the Lord's Love. 

ਅਦ੍ਹਦ੍ਿਦ੍ਸ ਰਹ ਏਕ ਦ੍ਲਵ ਲਾਗੀ ਸਾਚ ਦਦ੍ਖ ਪਤੀਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Day and night, He remains lovingly focused on the One Lord; gazing upon the 
True Lord, He is pleased. ||1||Pause|| 

ਰਹ ਗਗਿ ਪੁਦ੍ਰ ਦ੍ਦਿਸਦ੍ਿ ਸਮਸਦ੍ਰ ਅਿਹਤ ਸਬਦ੍ਦ ਰੰਗੀਣਾ ॥੨॥ 
He abides in the Tenth Gate, and looks equally upon all; He is imbued with 
the unstruck sound current of the Shabad. ||2|| 

ਸਤੁ ਬੰਦ੍ਿ ਕੁਪੀਿ ਭਦ੍ਰਪੁਦ੍ਰ ਲੀਣਾ ਦ੍ਜਹਵਾ ਰੰਦ੍ਗ ਰਸੀਣਾ ॥੩॥ 
Wearing the loin-cloth of chastity, He remains absorbed in the all-pervading 
Lord; His tongue enjoys the taste of God's Love. ||3|| 

ਦ੍ਮਲ ਗੁਰ ਸਾਚ ਦ੍ਜਦ੍ਿ ਰਚੁ ਰਾਚ ਦ੍ਕਰਤੁ ਵੀਚਾਦ੍ਰ ਪਤੀਣਾ ॥੪॥ 
The One who created the creation has met the True Guru; contemplating the 
Guru's lifestyle, He is pleased. ||4|| 

ਏਕ ਮਦ੍ਹ ਸਰਬ ਸਰਬ ਮਦ੍ਹ ਏਕਾ ਏਹ ਸਦ੍ਤਗੁਦ੍ਰ ਦਦ੍ਖ ਦ੍ਦਖਾਈ ॥੫॥ 
All are in the One, and the One is in all. This is what the True Guru has shown 

me. ||5|| 

ਦ੍ਜਦ੍ਿ ਕੀਏ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਬਿਹਮੰਡਾ ਸ ਪਿਭੁ ਲਖਿੁ ਿ ਜਾਈ ॥੬॥ 
He who created the worlds, solar systems and galaxies - that God cannot be 
known. ||6|| 

ਦੀਪਕ ਤ ਦੀਪਕੁ ਪਰਗਾਦ੍ਸਆ ਦ੍ਤਿਭਵਣ ਜਦ੍ਤ ਦ੍ਦਖਾਈ ॥੭॥ 
From the lamp of God, the lamp within is lit; the Divine Light illuminates the 
three worlds. ||7|| 



ਸਚ ਤਖਦ੍ਤ ਸਚ ਮਹਲੀ ਬਠ ਦ੍ਿਰਭਉ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ॥੮॥ 
The Guru sits on the true throne in the true mansion; He is attuned, absorbed 
in the Fearless Lord. ||8|| 

ਮਦ੍ਹ ਗਇਆ ਬਰਾਗੀ ਜਗੀ ਘਦ੍ਿ ਘਦ੍ਿ ਦ੍ਕੰਗੁਰੀ ਵਾਈ ॥੯॥ 
The Guru, the detached Yogi, has enticed the hearts of all; He plays His harp 
in each and every heart. ||9|| 

ਿਾਿਕ ਸਰਦ੍ਣ ਪਿਭੂ ਕੀ ਛੂਿ ਸਦ੍ਤਗੁਰ ਸਚੁ ਸਖਾਈ ॥੧੦॥੮॥ 
O Nanak, in God's Sanctuary, one is emancipated; the True Guru becomes our 

true help and support. ||10||8|| 

 


